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Vesela zemlja
U veseloj zemlji
Svi se smiju
Nema ni tužnog lica
Na vidiku.
A da je bilo tko tužan
Mi bi ga usrećili
Jer bi tugu
U veseloj zemlji
Smijehom očistili.
Biljke, životinje i druga stvorenja
Vesele se kao i ljudi
Jer svi su dobre čudi.
Ni bebe se tamo više ne nosi
Nego svi u sreči hodaju bosi.

Grad prijateljstva
U Gradu prijeteljstva su svi prijatelji. Nitko se 
ne svađa i ne tuče. Svi pomažu jedni drugima. 
Svi se zajedno igraju, šetaju, druže, idu u kino 
i u školu. Iz škole se vračaju zajedno. I zadaću 
pišu zajedno. U gradu prijeteljstva je sve veselo.

Veseli grad
U mom gradu svi su veseli. Nitko ne plače i nije 
tužan. Svi se smiju i vesele se i plešu. Cijeli grad 
je u veselim bojama. To je najbolji grad.

Cistograd
U Čistogradu je sve čisto i to je najbolji grad na 
svijetu. Prijatelji razgovaraju preko Skypea. Tamo 
se svi grle, vole i tu nema ništa šporko. Ja volim 
Čistograd u kojem se igraju i nema ljute djece.

^
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Ni bebe se tamo više ne nosi
Nego svi u sreči hodaju bosi.
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`Leteci grad
Jednom davno postojao je Leteći grad. Taj grad je bio 
super.tamo se ništa nije trebalo raditi. Nije bilo zime, 
bilo je samo ljeto i nije bilo škole. Djeca su mogla ići 
na more kad god su željela. A da bi grad bio još bolji 
tamo je sve letjelo...ljudi, kuće, automobili... Ljudi nisu 
trebali ići na posao jer su postojale razne kiše. Jedne 
od njih su kiša novaca, kiša hamburgera, kiša soka od 
naranče. Sve je bilo super dok nije došao zli čovjek 
koji je pokrenuo jednu spravicu zbog čega je cijeli 
Leteći grad odletio u pust, taman i ružan svemir. 
Tamo su bili 20 godina sve dok nije došla jedna dobra 
vila po imenu Želja. 

VILA:  Dobar dan dragi prijatelji. Ja se zovem Želja. 
Možete li mi pokazati svoj grad?

IVA:  Ja ću ti prva pokazivati naš grad. Pokazat ću 
ti največu znamenitost, a to je kip letećeg 
čovjeka koji je osnovao ovaj grad. Draga moja 
vila, sada će te preuzeti moja prijateljica Eva.

EVA:  Evo, ovo ti je crkva svetog letača Pabla V. U njoj 
se svaki dan možeš moliti, pjevati, čitati sveto 
pismo... Nadam se da ti je bilo lijepo u našem 
društvu.

PATRIK:  Moja vilo, ovo je mjesto koje nitko ne voli 
posječivati. To je mjesto na kojem je zli čovjek 
pritisnuo gumb zbog čega je cijeli naš grad 
odletio u pust svemir.

VILA:  Dragi moji. Pošto ste bili tako dobri prema meni 
ispunit ću vam tri želje.

IVA:  Naša prva želja je da pronađete zlog čovjeka i 
odvedete ga negdje gdje nas neče moći naći.

EVA:  Naša druga želja je da se vratimo na zemlju.

PATRIK:  Naša treća želja je da se sve što je uništeno 
obnovi.

Tako je i bilo. Vila Želja im je ispunila sve tri želje. Taj 
grad je ponovno postao najbolji grad na svijetu.

4 5



Kada dođete na velikim zelenim vratima dočekat će vas dva čovjeka u kostimu cipela. Oni če vam rado obući super 
cipele. U Cipelogradu: kuće, automobilli, televizori, telefoni, kompjutori, čaše, tanjuri… to sve izgleda kao cipela. 
Biće vam baš lijepo. Tamo ljudi, i kad su ljuti, imaju smješak na licu. Pitate se kako znam? E pa tako jer sam ja tamo 
bila na jednom izletu. Sve ovo što sam vam rekla to sam i vidjela. A to putovanje i Cipelograd bili su u mojoj mašti.

Modnograd
U Modnogradu je sve modern. Sve žene nose modern haljine, a muškarci moderna odijela. Zgrade su napravljene od 
zlata, obiteljske kuće od kristala, a automobili su od stakla. A kučni ljubimci nose odječu i sunčane naočale i imaju 
ofarbanu dlaku. Svi imaju brončane telephone. Čak i mala djeca nose šminkersku odječu. Svi izgledaju lijepo čak i 
kad su bolesni i umorni. Svi se prave važni u tom gradu. Svi muškarci imaju zlatni zub, a žene modern frizuru. Eto 
to je modnograd. Jednog dana u Modnograd je došao gost i začudio se kako svi izgledaju pa je pitao neku gospođu i 
zaljubio se u nju, pa je zato otišao u dučan i kupio si srebrno odijelo i srebrni sat.

Cipelograd
U ovom gradu svak ima cool 
cipele. Neki imaju i smješne 
a neki i slatke. 

Kada dođete na velikim zelenim vratima dočekat će vas dva čovjeka u kostimu cipela. Oni če vam rado obući super 

a neki i slatke.
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Grad satova
Postoji jedan grad koji se nalazi iza dva morska 
sata, jednog planinskog sata i osam nizinskih 
satova. U tom gradu postoji veliki sat. Na njemu 
svi stanovnici gledaju svaku minutu, po njemu 
se kreču, bude, spavaju. Jednog dana baterije 
na satu su se ispraznile. Svi ljudi su stali, ukipili 
se kao smrznuti. No dječak iz grada Lucograda 
nije znao gledati na sat jer se doselio prije 
samo mjesec dana. Imao je samo pet godina i 
on je bio jedini u gradu koji se kretao, budio i 
spavao. Dječak je htio otići iz grada jer je bio 
usamljen, ali nitko ga nije mogao povesti jer su 
svi bili smrznuti. Nije mogao ni kupiti baterije za 
sat jer je prodavač također stao. Dječak je smislio 
genijalan plan d aide u toranj i pomiče kazaljke 
dok se dučan sa baterijama ne otvori, ali trebao 
je u tornju riješiti zagonetke da bi došao do sata. 
Prvu je zagonetku riješio na drugom katu, a on ide:  
Mačka i miš vrte se u krug. Mačka neče pojesti  
miša već on nju. Zašto? Dječak  je puno razmišljao,  
a onda se sjetio njegovog prijatelja Iveca koji je  
imao pingvina koji se zove Medo. 

Tehnograd
U Tehnogradu ljudi kada razgovaraju ne 
gledaju se u oči nego pričaju preko telefona. 
Tamo ljudi ne pišu rukom nego preko laptopa. 
Tamo se djeca ne igraju na ulici nego nego 
se igraju na svojim tabletima. Tamo ljudi ne 
čiste svoje kuće već to čine njihovi roboti. 
U tehnogradu se koristi samo tehnika.

Dječak je rekao da se mačka zove Miš a miš Mačka. 
Druga je zagonetka bila na četvrtom katu. Gdje 
sunce spava zove se ? Znam, znam – zapad. Rekao 
je zapad. Dječak je sad morao naći veliki sat. tu 
je on imao prednost. Odrasli  ljudi to nisu mogli 
riješiti, ali on jest. Otvorio je svoju knjigu tražilicu 
za petogodišnjake i našao sat, spasio grad i kupio 
nove baterije za sat.
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Zemlja cudovista
PUTNIK: Ohoho, kakva je ovo neobična zemlja?
Zvukovi
PUTNIK: Jao, malo me je strah.
SVI: Ne boj se.
PUTNIK: Tko ste vi? Gdje ste?
DEČKI: Mi smo čudovišta:
CURE: Ovo je naša zemlja.
PUTNIK: Pa dobro, idem malo prošetati.
MIHO: Dođi na utakmicu sa nama.
PUTNIK: A koji sport.
SVI: Strašnomet.
PUTNIK: Kako se to igra?
LOVRE:  Pobjednik je onaj ko napravi nešto najstrašnije.
EVA,NINA,KATJA:  I koga se najviše uplašiš.
PUTNIK:  U redu. Da vidim kako čete me uplašiti.
DUHOVI/VODITELJI:  Poštovani gledatelji dobro došli na još 

jednu utakmicu štrašnometa u kojoj če naši 
kandidati pokušati prestaršiti putnika. 
Najprije vam predstavljamo zombije.

ZOMBIJI: Pojest čemo ti mozak.
PUTNIK: Pih, nimalo vas se ne bojim.
DUHOVI: Sada pozivamo vampire.
VAMPIRI: Krvi čemo ti se napit.
PUTNIK: Bolje vam je da popijete cedevitu.
DUHOVI: Sada nam dolaze veliki štakori.
PUTNIK: Bježite mišići.
DUHOVI: Slijedi strašni kostur.
PUTNIK: (zijeva) I to je vama strašno?
DUHOVI: I za kraj opasno troglavo čudovište.
TROGLAVO ČUDOVIŠTE: Čuvaj nas se.
PUTNIK: Strašnija je moja Hello Kitty.
DUHOVI:  Nemamo više kandidata.
Svi idu prema putniku i ispuštaju zvukove
PUTNIK: Bu!!
Svi se razbježe
DUHOVI:  Imamo i pobjednika našeg strašnometa a to je 

putnik.
PUTNIK:  Baš sam se lijepo zabavila u vašem gradu ali 

sada moram dalje na put. Doviđenja.
SVI: Doviđenja i sretan put
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Tmurnograd
U Tmurnogradu sve je tmurno,
U Tmurnogradu sve je tužno.
Ljudi tužni
Ulice u magli
Cvijeće vene.
Kućeod sivih oblaka napravljene.
Što će sad
Kad je to Tmurnograd.

Grad lazi
Ne bi tio živjeti u Gradu Laži. 
Tamo svi ljudi lažu. Nešto naprave 
onda lažu da je to netko drugi 
napravio. Nikad neznaš ko je kriv. 
Jedni stradaju zbog tuđih djela. 
Šire se laži. Tu je takva zbrka da 
neznaš što se tu stvarno događa.

Naopaka zemlja
Naopaka zemlja zove se Aljmez. Od jednog drva naprave samo jednu čačkalicu, a umjesto usana šminkaju 
zube. Kosa im raste na unutra i izlazi van kroz uši. Patike oblače na ruke, a rukavice na noge. Rukomet 
igraju nogom, a nogomet rukom jer i hodaju na rukama. Plivaju po zraku, a lete u vodi. Jedu piće, a 
piju hranu. Prvo obuku patike pa onda čarape. Naočale nose na ustima. Kad ne vide dobro ugase svjetlo. 
Spavaju danju, a budni su po noći. Antilope jedu lavove, a lavovi pasu travu. Policajci su u zatvoru, a love 
ih kriminalci. Nose šešir na guzici, a mudante na glavi. Voze kuću, a žive u autu. Kiša pada iz zemlje, a 
trava raste iz neba. Avioni plove morem, a brodovi lete nebom. Ovo nije kraj priče nego početak.
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Sirenagrad
U ovom gradu sirena na svakom uglu ima. Kralj i kraljica vodom 
žure objaviti vijest novu o velikoj pijavici koja se sprema napasti 
njihovu vodu. Građani Sirenagrada trče, skaču, sve samo da svoju 
obitelj spase. Svi love školjke i ribe jer znaju da pijavica jedan 
dan trajati neče. ima moć vode id a jedino ona otjerati pijavicu 
može. Doroteja je uz pomoć svojih moći otjerala zlu sirenu 
Matildu i pijavicu. U Sirenagradu svi su upoznali novu kraljicu i 
njezine moći pa su živjeli sretno i sigurno do kraja života.

Zemlja komaraca
Ne želim živjeti u zemlji komaraca. Po cijele dane oko tebe nešto zuji i svi sun a točkice. Jedni druge u čudu gledaju i čude se kako su komarci zavladali zemljom. Od tada se ta zemlja zove Zemlja Komaraca.

Nakon četiri dana pijavica u njihov grad stigne, 
na rivu nikoga vidjeti nije. Kralj i kraljica kćer su 
imali koju je zla sirena Matilda otela. Kralj je znao 
da njegova kčer ima moć vode i da ovu pijavicu 
otjerati ona može. Nakon dva mjeseca koliko je 
ova pijavica trajala, kralj potajice iz kuće svoje 
izađe. Kralj ugleda zlu sirenu Matildu i svoju kčer 
Doroteju. Kčer Doroteja je ugledala kralja i potajice 
došla do njega. Kralj joj je rekao da jedino ona



Divljograd
1. ČIN
Maja dolazi vlakom. Stefani okreče tablu na kojoj piše 
Divljograd u Finograd.
MAJA: Bon žur.
STEFANI: Alo.
MAJA: za sebe  Oh kako nepristojno.
STEFANI: Dobrodošli u Divljo… Finograd. Ja sam vaš vodič.
MAJA: Oh hvala.
STEFANI: Diš prvo?
MAJA: Pa… prvo bih htjela otići u centar grada, molim 
lijepo.
STEFANI: Očemo prvo nešto pojist?
MAJA: Može, molim lijepo.
STEFANI:  Ovo je najfiniji restoran u Divljo…Finogradu.
Maja i Stefani ulaze u restoran i sjedaju.
DEA: Dobar dan. Šta čete vi izist?
MAJA: za sebe Joj kakav naglasak. Ja bih punjene 
paprika, kompire, juhu i salatu, molim lijepo.
DEA:  E, e toga nemamo. Imamo samo divljač umotanu u 

kupus sa umakom od ribljih očiju i čili papričica.
MAJA:  I ovo je vama najfiniji restoran, jeli. Onda nečemo 

ništa. Doviđenja. Ima li ovdje koji frizerski salon.
STEFANI: Naravno.
MAJA: Onda idemo na frizuru, molim lijepo.

2. ČIN – U FRIZERA
MAJA: Dobar dan.
STEFANI: Alo, di si.
ANA: Dođite i sidnite gospo.
STEFANI: Ja ću vas čekati u čekaoni i štitati.
ANA: Kakvu frizuru očeš.
MAJA:  Može li riblju kost, molim lijepo.
Ana donese riblju kost
MAJA: Ajme meni! Pa ja sam tražila frizuru, a ne pravu kost.
ANA:  Očete da vam ja napravim jednu jako posebnu frizuru. 

Izgledat čete savršeno.
MAJA: Da, molim lijepo.

3. ČIN – U KAFIĆU
Stefani i Maja ulaze u kafić.
MARTINA: Dobrodošli u naš kafić.
MAJA: za sebe Oh, bar netko normalan. Dobar dan.
MARTINA: Ča biste tu lokali?
MAJA: Ja bih koktel od čokolade sa šlagom, molim lijepo.
MARTINA: Evo, odmah stiže. Donese ga.
MAJA: Što je ovo!?
MARTINA:  Pa to je tradicionalni koktel Divljo… Stefani ju pogurne  

Finograda.
Stefani ide do Dee. Nijema svađa. Stefani lupi šakom o stol i špočinju se 
tući.
MAJA: Pa šta je ovo!? Ovo nije Finograd. Ovo je neki Divljograd.
DORIS: govori Dei Skužila nas je.
MARTINA: govori Stefani Skužila nas je.
MAJA: Ja znam da ovo nije Finograd. Odlazim!!
STEFANI:  Čekaj, nemoj ići. Lagali smo zato jer već dugo nije bilo kod 

nas gostiju jer smo divlji. Nismo te htjeli povrijediti.
MAJA: Nema veze. Tako sam se dobro zabavila. Normalno je dosadno.

KRAJ

Ana pravi frizuru i one razgovaraju. Za to vrijeme 
Doris pravi Martini frizuru i one također razgovaraju.
ANA: Evo gotovo je.
MAJA: Aaaaaaaaaaaa!!!! Pa što ste mi to napravili. 

Odmah mi to skinite, molim lijepo. Vi niste 
normalni.

ANA:  Ma ti nis normalna. Stalno govoriš molim lijepo.
MAJA:  Vodiču, idemo u kafić. Odmah, molim lijepo.
STEFANI: Evo, gremo.
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Mackograd
Došao je putnik u Mačkograd. Išao je u trgovinu 
sa školjkama. Nije znao gdje je prodavač pa je 
malo pogledao iza kase i vidio je mačka pa je 
pomislio da je to prodavač, a to je uistinu bio 
prodavač i putnik je rekao:”Zato se ovaj grad 
zove Mačkograd jer su ljudi mačke.”

Lut kograd
Lutkograd je grad u kojem žive lutke. 
Male lutke, velike lutke nasmiješenih 
lica. Putnik je došao u Lutkograd, 
otišao na livadu ubrati cvijeće, a 
umjesto cvijeća je ugledao lijepu lutku 
koja pleše, pjeva i gleda malo jezero 
gdje skaču ribice. Pričao je s lutkom 
i od nje je dobio cvijeće. Tako je 
Lutkograd dobio novog stanara putnika.

Igrograd
To je veliki grad u kojemu se sve radi 

igrajući. Igrajući možeš letjelicom 

letjeti, u moru se kupati i kučne 

poslove raditi. Jednom sam od glinamola 

napravio grad a zove se Igrograd.
^
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Prirodna zemlja
PUTNIK : Kako divna zemlja. Koja je ovo zemlja?
SVI: Prirodna zemlja.
ZLATA: Ja  sam mačka i ja sam ovdje glavna.
VIVI: Ja sam ruža. Imam trnje i zato sam ja glavna.
ZLATA/VIVI: Jasam glavna! Ja sam glavna!
PETRA D.: Stop! Namojte se svađati.
PUTNIK: A tko si ti?
PETRA D.: Ja sam zeko.
JOSIPA: Ja letim od cvijeta do cvijeta ali nisam pčela. Tko sam ja?
PETRA Š.: Ti si onda leptir.
PUTNIK: Kako ti to znaš?
PETRA Š.: Ja sam sova, a sove sve znaju.
MIA: Pa i ja sam ptica, ali galeb.
BRUNA: A ja uljepšavam ovu livadu jer sam ja tratinčica.
HELENA: A ko sam ja? Živim u rijeci i radim brane od drva.
PETRA Š.: Pa naravno, ti si dabar.
PUTNIK: Prelijepa zemlja. Rado bih tu ostala ali moram dalje. 

Breskvograd
Ljudi su bili od breskve. Cvijeće je 

isto od breskve. Kuće su breskve.

Moj grad
Moj grad je moj grad
U njemu nema tuče niti svađe
U njemu sigurno plove lađe
U mojem gradu
Ljudi ne kradu
Nego si pomažu
A nikad ne odmažu
Moj grad ima uske uličice
Kod prozora uvijek cvijeće
A ispred mlina se nude vreće
A, kakav je tvoj grad?



Naslikaj 
svoju zemlju 

ili grad.

Evo nas opet. Novo ljeto, nova tema, nova slikovnica, crtani 
film i predstave. Ni naše male i neopterečene glavice nije 
zaobišao ulazak Hrvatske u EU pa smo pisali i crtali na temu 
ZVJEZDICE-ZEMLJICE , ali smo mi stvarali svoju uniju od zemalja 
iz nepresušne i bezgranične dječje mašte. To su večinom zemlje 
u kojima bismo željeli živjeti, ali ima i onih u kojima nebismo pa 
smo i njih opisali i uvrstili u našu uniju. I vi slobodno pristupite 
našoj uniji ako ste dobronamjerni i otvorenog srca. Ne treba 
vam nikakav pristupni rok samo širok osmjeh i mašta. Ako 
vam nije bilo dosta druženja kroz ovu i prethodne slikovnice 
pogledajte naše filmove na youtubeu tako da jednostavno 
upišete “Mali grad Faros”.
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